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[] overlapping talk
() minimal pause
(0.2) duration of a pause in milliseconds
the period indicates a falling intonation contour
° the degree symbol indicates decreased loudness
? the question mark indicates an interrogative clause

the underlining sign indicates increased loudness
the quotation marks sign indicates that the talk within is produced as reported

speech

0 the parentheses enclose unstated information relevant for the interpretation of
the text

(@) the double parentheses are used to mark the transcriber’s descriptions of events

G the letter G refers to hand gesture production

N the letter N refers to nodding

© the smiley face refers to a smiling action

- the arrow sign indicates the relevance of the turn to the analysis of the subject
matter





